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PROTOKOLL 
der Sitzung vom 14. November 2024, 15.00–17.00 Uhr 

Brüssel 

Die Sitzung wird am 14. November 2024, um 15.08 Uhr unter dem Vorsitz von Evelyn 
Regner (Vorsitzende) eröffnet. 

1. Annahme der Tagesordnung 

Der Entwurf der Tagesordnung wird angenommen. 

2. Genehmigung von Sitzungsprotokollen  

• 11. April 2024 PV – PE596.584v01-00 

• 3. Oktober 2024 (konstituierende Sitzung) PV – PE765.477v01-00 

Die Protokolle werden genehmigt.  

3. Mitteilungen des Vorsitzes 

Die Vorsitzende unterstreicht die Bedeutung der Partnerschaft der Europäischen Union mit dem 
Mercosur und der entsprechenden bilateralen Beziehungen. Sie weist darauf hin, dass die 
Zusammenarbeit mit dem PARLASUR verstärkt werden müsse, und dankt dem Parlament 
Paraguays für die Einrichtung des Parlamentarischen Ausschusses für die Freundschaft mit dem 
Europäischen Parlament. 

4. Aussprache mit den Leitern der EU-Delegationen in den Mercosur-Ländern und 
den Botschaftern der Mercosur-Länder in Brüssel: Stand der bilateralen 
Beziehungen 
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Der EU-Botschafter in Argentinien geht auf das erste Amtsjahr des argentinischen Präsidenten 
ein und erklärt, dass der Präsident sein nationales und internationales Wahlprogramm erfüllt 
und wichtige makroökonomische Anpassungen vorgenommen habe, die sich auf 
mikroökonomischer Ebene stark ausgewirkt hätten. Auf multilateraler Ebene habe sich 
Argentinien den westlichen liberalen Demokratien angenähert. Der Botschafter fügt hinzu, dass 
die EU den politischen Dialog und eine Entwicklungsagenda mit Instrumenten wie Global 
Gateway und mit Schwerpunkt auf Energie und Rohstoffen fördere. 

Der amtierende Leiter der EU-Delegation in Brasilien betont die Bedeutung Brasiliens als 
unverzichtbaren Partner, mit dem die EU in allen wesentlichen Punkten übereinstimme. Er 
erklärt, dass die bilateralen Beziehungen in den letzten Jahren ein noch nie da gewesenes 
Niveau erreicht hätten, wobei das Potenzial noch nicht ausgeschöpft sei. Brasiliens 
erfolgreicher G20-Vorsitz wird gelobt, und es wird die Möglichkeit ins Spiel gebracht, in naher 
Zukunft einen EU-Brasilien-Gipfel abzuhalten. 

Der EU-Botschafter in Uruguay lobt die politische Stabilität des Landes und seine Rolle bei der 
globalen Integration. Er betrachtet Uruguay als den wohl gleich gesinntesten Partner der EU in 
der Region, mit einer klaren Haltung sowohl zum Angriffskrieg Russlands gegen die Ukraine 
als auch zum venezolanischen Regime. Er unterstreicht ferner die Bedeutung der EU als 
führender ausländischer Investor und wichtiger Handelspartner in Uruguay und fordert eine 
Vertiefung der bilateralen Beziehungen.  

Auch der Geschäftsträger der EU in Paraguay würdigt die bedingungslose Unterstützung des 
Landes für den Standpunkt der EU zum Einmarsch Russlands in die Ukraine. Er weist darauf 
hin, dass das Kooperationsprogramm der EU mit Paraguay das zweitgrößte in der Region sei, 
und nennt Bildung und die Entwicklung des Privatsektors als Schlüsselbereiche der 
Unterstützung. Er erwähnt ferner die Bemühungen Paraguays gegen die Entwaldung und 
erläutert die Bekämpfung der organisierten Kriminalität und des Drogenhandels als wichtigen 
Bereich der bilateralen Zusammenarbeit.  

Der Botschafter Uruguays bei der EU erläutert die Parlamentswahlen, die am 27. Oktober in 
diesem Land stattfanden. Er betont den hohen Wert der Beziehungen zwischen der EU und dem 
Mercosur als Beispiel für die transatlantische Zusammenarbeit zwischen demokratischen 
Ländern in einer Welt, in der das multilaterale System derzeit unter Druck stehe, und kritisiert 
das negative Narrativ im Zusammenhang mit dem Handelsabkommen zwischen der EU und 
dem Mercosur, indem er bekräftigt, dass Uruguay eine der nachhaltigsten Formen der 
Landwirtschaft betreibe.  

Die Geschäftsträgerin Argentiniens bei der EU zieht Bilanz über die Wirtschaftsreformen und 
die Prioritäten von Präsident Javier Milei im ersten Jahr seiner Amtszeit. Sie verweist auf die 
gemeinsamen Werte Argentiniens und der EU und auf den Wert der parlamentarischen 
Diplomatie. Darüber hinaus hebt sie das Potenzial für Investitionen in Energie und Rohstoffe 
in Argentinien im Rahmen der von beiden Parteien unterzeichneten Absichtserklärungen 
hervor. Sie bringt ihr Vertrauen in das Abkommen zwischen der EU und dem Mercosur als 
wichtige Triebkraft für eine verstärkte bilaterale Zusammenarbeit zum Ausdruck. 

Der Botschafter Brasiliens bei der EU betont, dass es im Mercosur nicht nur um den Handel, 
sondern auch um Werte gehe und dass seine Mitgliedstaaten die Europäische Union in diesem 
Zusammenhang als Vorbild und als bestmöglichen Partner für die Zusammenarbeit in vielen 
Bereichen betrachten. Er bezeichnet die Delegation für die Beziehungen zum Mercosur als 
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privilegierten Raum für den Austausch zwischen dem Parlasur und dem Europäischen 
Parlament. 

Der Botschafter Paraguays bei der EU bringt seine Bereitschaft zur weiteren Zusammenarbeit 
mit dem Europäischen Parlament zum Ausdruck und lobt die gemeinsamen Werte und das gute 
gegenseitige Verständnis. Er betont, dass die hohe Kompatibilität zwischen Europa und 
Lateinamerika zum Abschluss eines Assoziierungsabkommens beiträgt. Außerdem betont er, 
dass das Recht auf Entwicklung gewahrt werden muss und nicht durch protektionistische 
Maßnahmen untergraben werden sollte. 

Einige Mitglieder äußern Bedenken in Bezug auf bestimmte Fragen im Zusammenhang mit 
dem Assoziierungsabkommen EU-Mercosur, wie den mutmaßlichen Einsatz von Hormonen 
und Pestiziden durch Landwirte im Mercosur, die geschätzten wirtschaftlichen Auswirkungen 
eines Handelsabkommens auf die europäischen Landwirte und die Auswirkungen des 
Abkommens auf die Umwelt sowie Behauptungen über mangelnde Transparenz während der 
Verhandlungen. Ein anderes Mitglied weist dagegen auf die Chance hin, die das Abkommen 
als Verstärker des Multilateralismus und des offenen Handels in einer Zeit des strategischen 
Wettbewerbs zwischen den Großmächten darstelle. 

Die Botschafter der Mercosur-Länder verteidigen die landwirtschaftlichen Praktiken der 
Mercosur-Staaten und weisen einige der von den Mitgliedern erhobenen Vorwürfe zurück. Der 
geostrategische Charakter und das bedeutende Potenzial des Abkommens werden abermals 
hervorgehoben.  

Es sprechen: François Kalfon (S&D, Frankreich), Majdouline Sbai (Verts/ALE, Frankreich),  
Hélder Sousa Silva (PPE, Portugal), Manon Aubry (The Left, Frankreich), Mireia Borrás 
Pabón (PfE, Spanien), Luke Ming Flanagan (The Left, Irland) 

5. Aussprache über die politischen Prioritäten der Delegation 

Die Vorsitzende schlägt eine Reihe politischer Prioritäten der Delegation vor, darunter 
regelmäßige Sitzungen der Delegation für die Beziehungen zum Mercosur, die Verfolgung der 
Verhandlungen über das Abkommen EU-Mercosur in Abstimmung mit AFET, INTA und ihren 
jeweiligen ständigen Berichterstattern, die Entsendung einer Mission in ein oder zwei 
Mercosur-Länder im Jahr 2025, und die Beobachtung der politischen, sozialen und 
ökologischen Lage in den Ländern, die in den Zuständigkeitsbereich der Delegation für die 
Beziehungen zum Mercosur fallen.  

Als vorrangige Themen nennen die Mitglieder die Energiewende, den Bergbau und seine 
Auswirkungen auf die lokale Bevölkerung, den Austausch mit der Zivilgesellschaft, die 
Nahrungsmittelerzeugung, die Verbesserung der Lebensbedingungen, die Gleichstellung der 
Geschlechter und die Rechte der Frauen.  

Es sprechen: Majdouline Sbai (Verts/ALE, Frankreich), Luke Ming Flanagan (The Left, 
Irland) 

6. Verschiedenes 

Zu diesem Punkt liegt nichts vor.  

7. Nächste Sitzungen 
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Die Vorsitzende teilt mit, dass die nächste Sitzung am 9. Dezember 2024 stattfinden wird. 

Schluss der Sitzung: 17.05 Uhr. 
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222 (3) 

  

57 (8) (Точка от дневния ред/Punto del orden del día/Bod pořadu jednání (OJ)/Punkt på dagsordenen/Tagesordnungspunkt/ 
Päevakorra punkt/Σημείο της ημερήσιας διάταξης/Agenda item/Point OJ/Točka dnevnog reda/Punto all'ordine del giorno/Darba kārtības 
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• Paolo Berizzi, Ambassador of the European Union to Uruguay (by video conference) 

• Amador Sánchez Rico, Ambassador of the European Union to Argentina (via video conference) 

• Jean-Pierre Bou, Acting Head of the Delegation of the European Union to the Federative Republic of 
Brazil (via video conference) 

• Fredrik Sterner, Chargé d'Affairs of the European Union to Paraguay (by video conference) 

• Pablo Emilio Sader Hernández, Ambassador of Uruguay to the European Union 

• Constanza Crespo, Chargé d’Affairs of Argentina to the European Union 

• Pedro Miguel da Costa e Silva, Ambassador of the Federative Republic of Brazil to the European 
Union 

• Enrique Miguel Franco Maciel, Ambassador of Paraguay to the European Union 

Point 4 
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Mission of Brazil: Pedro da Costa e Silva, Elias Antônio de Luna e Almeida Santos, Paulo Mendes de Carvalho Guedes 

Mission of Paraguay: Enrique Franco 

Embassy of Uruguay: Pablo Sader, Leandro Fernandez, Sebastian Cavasin 
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